
Darpar Swyddfa Gofrestredig

Enw llawn y Cwmni

10CYM
Cyfarwyddwyr cyntaf ac ysgrifennydd, ynghyd

â darpar leoliad y swyddfa gofrestredig

First directors and secretary, and intended
situation of registered office

Post town

County

Company Name in full

Côôd post Postcode

Proposed Registered Office

If the memorandum is delivered by an agent for the subscriber(s)
of the memorandum mark the box opposite and give the agent’s
name and address.

Os trosglwyddir y memorandwm gan gynrychiolydd ar ran
tanysgrifiwr/-wyr y memorandwm, marciwch y blwch
gyferbyn a rhowch enw a chyfeiriad y cynrychiolydd.

Address

Number of continuation sheets attachedNifer y dalennau parhad a gyplysir

Cyfeiriad

Agent’s NameEnw’r Cynrychiolydd

Ceir nodiadau cwblhau ar y tudalen olaf
Notes on completion appear on final page

(PO Box numbers only, are not acceptable)(Ni dderbynnir rhifau Blwch Post yn unig)

CHWP000

Cwblhewch mewn teipysgrif,
neu mewn priflythrennau eglur.
Please complete in typescript,
or in bold block capitals.

Tref bost

Sir

Post town

County

Côôd post Postcode

Tref bost

Sir

TTflfl’’rr  CCwwmmnnïïaauu,,  FFffoorrdddd  yy  GGoorroonn,,  CCaaeerrddyydddd  CCFF1144  33UUZZ        DDXX  3333005500  CCaaeerrddyydddd

CCoommppaanniieess  HHoouussee,,  CCrroowwnn  WWaayy,,  CCaarrddiiffff  CCFF1144  33UUZZ        DDXX  3333005500  CCaarrddiiffff

Côd bar dyddiad derbyn yn Nhfl’r Cwmnïau
Companies House receipt date barcode

This form has been provided free of charge
by Companies House.

Darparwyd y ffurflen hon yn ddi-dâl 
gan Dfl’r Cwmnïau.

When you have completed and signed the form send it to the Registrar of Companies at:

Wedi cwblhau a llofnodi’r ffurflen, anfonwch hi at y Cofrestrydd Cwmnïau yn:

v 06/02

Nid oes rhaid rhoi gwybodaeth gysylltu
yn y blwch gyferbyn, ond os gwnewch,
bydd hynny o gymorth i Dfl’r Cwmnïau

gysylltu â chi rhag ofn bod ymholiad
ynglfln â’r ffurflen. Bydd rhai sy’n chwil-
io’r cofnod cyhoeddus yn gallu gweld yr

wybodaeth gysylltu.

You do not have to give any contact
information in the box opposite but if
you do, it will help Companies House
to contact you if there is a query on the
form.  The contact information that you
give will be visible to searchers of the
public record.

DX Number

DX Exchange

Rhif DX

TelephoneTeleffon

Cyfnewidfa DX



Post TownTref bost

CountySir

Company Name

✝✝ Do not tick this box unless the address shown is a service address for 
the beneficiary of a Confidentiality Order granted under the 
provisions of section 723B of the Companies Act 1985. Otherwise,     
give your usual residential address. In the case of a corporation or 
Scottish firm, give the registered or principal office address

✝✝ Peidiwch â marcio’r y blwych hwn os nad yw’r cyfeiriad a nodwyd yn
gyfer buddiolydd o dan orchymyn cyfrinachedd wedi ei wneud yn anol ag

adran 723B o Ddeddf Cwmnïau 1985. Fel arall, rhowch eich cyfeiriad
preswyl arferol. yn achos corfforaeth neu gwmni Albanaidd, rhowch y

cyfeiriad cofrestredig neu gyfeiriad y brif swyddfa

✝✝ Do not tick this box unless the address shown is a service address for 
the beneficiary of a Confidentiality Order granted under the 
provisions of section 723B of the Companies Act 1985. Otherwise,

give      your usual residential address. In the case of a corporation or 
Scottish firm, give the registered or principal office address

✝✝ Peidiwch â marcio’r y blwych hwn os nad yw’r cyfeiriad a nodwyd yn
gyfer buddiolydd o dan orchymyn cyfrinachedd wedi ei wneud yn anol ag

adran 723B o Ddeddf Cwmnïau 1985. Fel arall, rhowch eich cyfeiriad
preswyl arferol. yn achos corfforaeth neu gwmni Albanaidd, rhowch y

cyfeiriad cofrestredig neu gyfeiriad y brif swyddfa

Cyfenw

Enwau cyntaf

Enwau cyntaf blaenorol

Cyfenwau blaenorol

Cyfeiriad✝✝

Tref bost

Côd post

Post Town

Postcode

Forename(s)

Previous forename(s)

Previous surname(s)

Address✝✝

County

Country

Surname

Sir

Gwlad

* Dull / teitl * Style / title* Anrhydeddau * Honours

ENW
NAME

Enw’r CwmniYsgrifennydd y
Cwmni
(Gweler nodyn 1 - 5)

Company
Secretary

(See note 1 - 5)

* Gwybodaeth    
wirfoddol

* Voluntary     
information

✝ cyfarwyddwyr yn
unig

✝ directors only

I consent to act as  secretary of the company named on page 1Cytunaf i weithredu’n ysgrifennydd i’r cwmni a enwyd ar dudalen 1

Dyddiad DateSignedLlofnodwyd

Cyfenw

Enwau cyntaf

Enwau cyntaf blaenorol

Cyfenwau blaenorol

Cyfeiriad ✝✝

Côd post Postcode

Forename(s)

Previous forename(s)

Previous surname(s)

Address✝✝

Country

Surname

Cenedligrwydd Nationality

Business 
occupationGalwedigaeth fusnes

Gwlad

Dyddiad geni✝ Date of birth

* Dull / teitl * Style / title* Anrhydeddau * Honours

ENW
NAME

Directors
(See note 1 - 5)

* Gwybodaeth    
wirfoddol

* Voluntary     
information

✝ cyfarwyddwyr yn
unig

✝ directors only

Day Month Year
Dydd Mis Blwyddyn

I consent to act as  director of the company named on page 1Cytunaf i weithredu’n gyfarwyddwr i’r cwmni a enwyd ar dudalen 1

Dyddiad DateSignedLlofnodwyd

Cyfarwyddwyr 
(Gweler nodyn 1 - 5)



This section must be signed by either an agent on behalf of
all subscribers or the subscribers (ie those who signed as
members on the memorandum of association).

Rhaid llofnodi’r adran hon naill ai gangynrychiolydd ar ran
pob tanysgrifiwr neu gan y tanysgrifwyr (h.y. y rhai a lofn-
ododd fel aelodau ar y memorandwm cymdeithasiad).

Post TownTref bost

CountySir

Cyfenw

Enwau cyntaf

Enwau cyntaf blaenorol

Cyfenwau blaenorol

Cyfeiriad ✝✝

Côd post Postcode

Forename(s)

Previous forename(s)

Previous surname(s)

Address✝✝

Country

Surname

Cenedligrwydd Nationality

Business 
occupationGalwedigaeth fusnes

Gwlad

Dyddiad geni✝ Date of birth

* Dull / teitl * Style / title* Anrhydeddau * Honours

ENW
NAME

Directors
(continued)

(See note 1 - 5)

* Gwybodaeth    
wirfoddol

* Voluntary     
information

✝ cyfarwyddwyr yn
unig

✝ directors only

Day Month Year
Dydd Mis Blwyddyn

I consent to act as  director of the company named on page 1Cytunaf i weithredu’n gyfarwyddwr i’r cwmni a enwyd ar dudalen 1

Dyddiad DateSignedLlofnodwyd

Dyddiad DateSignedLlofnodwyd

Dyddiad DateSignedLlofnodwyd

Dyddiad DateSignedLlofnodwyd

Dyddiad DateSignedLlofnodwyd

Dyddiad DateSignedLlofnodwyd

Dyddiad DateSignedLlofnodwyd

Dyddiad DateSignedLlofnodwyd

Dyddiad DateSignedLlofnodwyd

Cyfarwyddwyr
(parhad)
(Gweler nodyn 1 - 5)

✝✝ Do not tick this box unless the address shown is a service address for 
the beneficiary of a Confidentiality Order granted under the 
provisions of section 723B of the Companies Act 1985. Otherwise,      
give your usual residential address. In the case of a corporation or 
Scottish firm, give the registered or principal office address

✝✝ Peidiwch â marcio’r y blwych hwn os nad yw’r cyfeiriad a nodwyd yn
gyfer buddiolydd o dan orchymyn cyfrinachedd wedi ei wneud yn anol ag

adran 723B o Ddeddf Cwmnïau 1985. Fel arall, rhowch eich cyfeiriad
preswyl arferol. yn achos corfforaeth neu gwmni Albanaidd, rhowch y

cyfeiriad cofrestredig neu gyfeiriad y brif swyddfa

Company NameEnw’r Cwmni



NNooddiiaaddaauu

11..  NNooddwwcchh  eennww((aauu))  ccyynnttaaff  llllaawwnn  NNIIDD  BBLLAAEENNLLYYTTHHRREENNNNAAUU  aa
cchhyyffeennww  ppoobb  uunniiggoollyynn,,  yynngghhyydd  aagg  uunnrrhhyyww  eennww((aauu))  ccyynnttaaff  nneeuu
ggyyffeennww((aauu))  bbllaaeennoorrooll..

Os corfforaeth neu gwmni yn yr Alban yw’r cyfarwyddwr neu’r
ysgrifennydd, nodwch enw’r gorfforaeth neu’r cwmni ar y
llinell ar gyfer cyfenw.

Rhowch enw(au) cyntaf neu gyfenw(au) blaenorol ac 
eithrio:

- yn achos gwraig briod, nad oes angen nodi ei henw cyn
priodi,

- nad oes angen nodi enwau na ddefnyddiwyd mohonynt
oddi ar gyrraedd 18 oed neu ers o leiaf 20 mlynedd.

Caiff pendefig, neu unigolyn a adwaenir fel arfer yn ôl teitl
Prydeinig, nodi’r teitl yn lle’r enw(au) cyntaf a’r cyfenw, neu’n ych-
wanegol atynt, ac nid oes angen rhoi enw’r person hwnnw cyn
iddo/iddi fabwysiadu neu etifeddu’r teitl.

Cyfeiriad:

Rhowch y cyfeiriad preswyl arferol.

Yn achos corfforaeth neu gwmni yn yr Alban, rhowch y swyddfa
gofrestredig neu’r brif swyddfa.

Tanysgrifwyr:

Rhaid i’r ffurflen gael ei llofnodi naill ai’n bersonol gan y
tanysgrifiwr/-wyr neu gan berson neu bersonau a             
awdurdodwyd i lofnodi ar ran y tanysgrifiwr/-wyr.

22..  CCyyffaarrwwyyddddwwyyrr  aa  aaddwwaaeenniirr  yynn  ôôll  ddiissggrriiffiiaadd  aarraallll::

- Mae cyfarwyddwr yn cynnwys unrhyw berson sy’n 
dal y safle hwnnw, hyd yn oed os rhoir arno/arni ryw 
enw arall, er enghraifft, llywodraethwr, aelod

cyngor.

33..  MMaannyylliioonn  ccyyffaarrwwyyddddwwyyrr::

- Nodwch ar gyfer pob cyfarwyddwr unigol ei ddyddiad
geni, galwedigaeth fusnes a chenedligrwydd. RRhhaaiidd

rrhhooii’’rr  
ddyyddddiiaadd  ggeennii  aarr  ggyyffeerr  ppoobb  ccyyffaarrwwyyddddwwrr  uunniiggooll..

44..  SSaafflleeooeedddd  eerraaiillll  ffeell  ccyyffaarrwwyyddddwwrr::

- Rhowch enw pob cwmni y mae’r person dan sylw yn 
gyfarwyddwr iddo neu wedi bod yn gyfarwyddwr yno 
unrhyw bryd yn ystod y 5 mlynedd diwethaf.  Cewch
hepgor cwmni ssyydddd  neu aa  ooeedddd  bboobb  aammsseerr  yynn  yyssttoodd  yy  
55  mmllyynneedddd  ddiiwweetthhaaff  pan wasanaethai’r person fel 
cyfarwyddwr:

- yn segur,
- yn brif gwmni’n meddu’n llwyr ar y cwmni sy’n llenwi’r

ffurflen,
- yn is-gwmni wedi ei lwyrfeddiannu gan y cwmni sy’n 

llenwi’r ffurflen,neu
- yn is-gwmni arall wedi ei lwyrfeddiannu gan yr un prif

gwmni.

Os nad oes digon o le ar y ffurflen i gynnwys safleoedd eraill fel
cyfarwyddwr, cewch ddefnyddio dalen ar wahân, a ddylai gyn-
nwys rhif y cwmni ac enw llawn y cyfarwyddwr.

55..  DDeeffnnyyddddiiwwcchh  ggooppïïaauu  lllluunn  oo  dduuddaalleenn  22  ii  rrooii  mmaannyylliioonn  aamm  ggyydd--
yyssggrriiffeennyyddddiioonn  nneeuu  ggyyffaarrwwyyddddwwyyrr  yycchhwwaanneeggooll..

NNootteess

11..  SShhooww    ffoorr  aann  iinnddiivviidduuaall  tthhee  ffuullll  ffoorreennaammee((ss))    NNOOTT IINNIITTIIAALLSS
aanndd  ssuurrnnaammee  ttooggeetthheerr  wwiitthh  aannyy  pprreevviioouuss  ffoorreennaammee((ss))  oorr  ssuurr--
nnaammee((ss))..

If the director or secretary is a corporation or Scottish firm -
show  the corporate or firm name on the surname line.

Give previous forename(s) or surname(s) except that:

- for a married woman, the name by which she was known
before marriage need not be given,

- names not used since the age of 18 or for at least 20
years need not be given.

A peer, or an individual known by a title, may state the title
instead of or in addition to the forename(s) and surname and
need not give the name by which that person was known before
he or she adopted the title or succeeded to it.

Address:

Give the usual residential address.

In the case of a corporation or Scottish firm give the registered or
principal office.

Subscribers:

The form must be signed personally either by the
subscriber(s) 

or by a person or persons authorised to sign on behalf of the 
subscriber(s).

22..  DDiirreeccttoorrss  kknnoowwnn  bbyy  aannootthheerr  ddeessccrriippttiioonn::

-  A director includes any person who occupies that posi-
tion even if called by a different name, for example,
governor, member of council. 

33..  DDiirreeccttoorrss  ddeettaaiillss::

- Show for each individual director the director’s date of 
birth, business occupation and nationality. TThhee  ddaattee  ooff

bbiirrtthh  mmuusstt  bbee  ggiivveenn  ffoorr  eevveerryy  iinnddiivviidduuaall  ddiirreeccttoorr..

44..  OOtthheerr  ddiirreeccttoorrsshhiippss::

- Give the name of every company of which the person
concerned is a director or has been a director  at any

time in the past 5 years. You may exclude a com-
pany which either iiss or at aallll  ttiimmeess  dduurriinngg  tthhee  ppaasstt
55  yyeeaarrss when the 

person was a director wwaass:
- dormant,
- a parent company which wholly owned the company 

making the return,
- a wholly owned subsidiary of the company making the

return, or
- another wholly owned subsidiary of the same parent

company.

If  there is insufficient space on the form for other directorships
you may use a separate sheet of paper, which should include
the company’s number and the full name of the director.

55..  UUssee  pphhoottooccooppiieess  ooff  ppaaggee  22  ttoo  pprroovviiddee  ddeettaaiillss  ooff  jjooiinntt  sseeccrree--
ttaarriieess  oorr  aaddddiittiioonnaall  ddiirreeccttoorrss..
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